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Appendix 1 Instrumen Translation Test 

 

Translation Test 

Time Allocation : 90 minutes 

Instructions: 

1. Read the setting, context, and dialogue carefully before answering.  

2. Pay close attention to the underlined utterance in each dialogue.  

3. Translate only the underlined part from English into Indonesian.  

4. Explain the implied meaning (conversational implicature) of that 

utterance based on the context.  

5. Write all your answers on the answer sheet provided. 

Questions : 
1. Setting : car 

[Jay, Gloria, and Manny are in the car on their way home to drop Manny 

off after his elementary school soccer game. Manny, a young boy, says he 

loves a teenage girl. Gloria reminds him that the girl is too old for him.] 

Manny: I wanna tell Brenda Feldman I love her. 

Jay : Oh, for God sakes 

Gloria: Manny, she’s 16. 

Manny : Oh. It’s okay for you to take an older lover? 

 

2. Setting : Dunphy’s house (hallowen moment) 

[Haley just changed into a Halloween costume that her mother Claire 

thinks is too revealing. Claire disagrees because the outfit is not 

appropriate for Haley's age. Haley defends herself.] 

Haley Dunphy : Okay. Mom, you cannot have problem with this. I’m 

Mother Teresa. 

Claire Dunphy : Are you kidding me?  

 

3. Setting : Prichett’s house 

[Gloria asked Jay to work with Manny to assemble the fan, but Jay 

preferred to hire a handyman and wanted to go play golf] 

Gloria : In my culture, men take great pride in doing physical labor 

Jay : I know. That’s why I hire people from your culture 

Gloria : [laugh] you’re too funny. I’m gonna share that one with my next 

husband when we’re spending all your money. 

 

4. Setting : Dunphy’s house  

[Mitchell visits Claire with their mother to apologize for an incident in the 

past. The mother does not apologize directly. Instead, she asks Mitchell to 

deliver the apology for her.] 
Mitchell : So, Mom wants you to know that she’s very sorry about the 

incident, and she wants us to forgive her. 

Claire     : How very nice of her to say that through you. 



 

 

5. Setting : Prichett’s house 

[Jay sees Manny drinking coffee at breakfast. He asks Manny how much 

coffee he has drunk. Manny does not answer the question directly.] 

Jay : How much of this did you drink? 

Manny : Give me a break. I have to climb a rope today. 

 

6. Setting : Prichett’s pool 

[Claire and Gloria are arguing. Claire says something that offends Gloria. 

Claire apologizes, but Gloria says she will only forgive Claire if she jumps 

into the pool.] 

Claire : You’re serious? You’re gonna stop me? 

Gloria : Why would I do that? 

 

7. Setting : Dunphy’s house 

[Luke panics because he did not do his summer journal assignment. The 

assignment is due on the first day of school. He asks for help.] 
Luke : I need help. I was supposed to keep a journal all summer. It’s due 

today. 

Claire : Wow, first day of school and you’re already behind? 

Luke : I’m dead. 

 

8. Setting : Prichett’s house  

[Manny is getting ready for school with Jay. Manny wears a traditional 

Colombian poncho. Jay is surprised by his outfit..] 
Jay : Come on, Manny. Let’s get going. 

Manny : How’s my hair? 

Jay : Hold on. What are you wearing there?, that looks like an old 

Christmas tree skirt. 

Manny : it’s a traditional Colombian poncho. 

 

9. Setting : Dunphy’s house 

[Claire wanted to ask Haley for help; Haley was sitting comfortably in the 

living room reading a magazine] 

Claire : Haley, honey, I need you to do something for me. 

Haley  : [Ugh] Mom, my arm hurts. 

 

 

10. Setting : Prichett’s house 

[Gloria asks Jay to go to church. Jay gives many excuses. Gloria then asks 

if he will go next week. Jay gives an uncertain answer.] 

Gloria : Are you gonna go to church next week? 

Jay : We’ll see 

Gloria : I know what ‘we’ll see’ means. 

 

 

 



 

 

11. Setting : Prichett’s house 

[The Prichett family just got home from the hospital because Manny had 

an accident after trying out a construction vehicle and crashing into a wall 

at Jay's office] 

Manny : I remember crashing through the wall, and the ambulance ride to 

the hospital. 

Jay : That wasn't an ambulance. i drove you.  

Manny : Then what was that siren? 

Jay : That was your mother. 

 

12. Setting : Shopping mall 

[Mitchell and Cam help an old man named Donald who wants to call an 

old woman. They lend him their phone. The old man drops Mitchell's 

phone.] 

Donald : I dropped your phone 

Mitchell : Yeah. I was here when it happened. 

 

13.  Setting : Cam’s house 

[Mitchell and Cam see someone outside in their hot tub. They do not know 

who it is.] 

Cam : Mitchell, there’s a stranger in our hot tub. 

Mitchell : Who is it? 

Cam : You do know what ‘stranger’ means, don’t you? 

 

14. Setting : Yard 

[Jay and Gloria are in the yard teaching Manny how to ride a bicycle. 

Manny is wearing a lot of protective pads.] 

Manny : Okay, I’m ready! 

Jay : What the hell is he wearing? 

Gloria : Protection pads. He needs more? 

Jay :  We’re riding bikes. We’re not training police dogs. 

 

15. Setting : Prichett’s house  

[Manny protests because his mother Gloria is singing with a karaoke 

machine. Her voice is very bad and makes the family uncomfortable.] 

Manny : I can’t take it anymore! Okay, it’s not singing, it’s screaming. 

Mom I love you.  But for the love of God, destroy that thing before it 

destroys this family!  

Jay : I think you sound great. But if it bothers the kid- 

Manny : Coward! 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Answer Sheet 

 Name         : 

Student ID : 

Class          : 

No  Translation (Indonesian) Explanation of Implied Meaning 

1.   

2.   

3.   

4.   

5.   

6.   

7.   



 

 

8.   

9.   

10.   

11.   

12.   

13.   

14.   

15.   

 

 

 

 



 

 

Appendix 2 Identify the maxim in the question 

Soal Underlined 

Utterance 

Maxim yang 

Terkandung 

Makna Implikatur 

1 "Oh. It's okay for 

you to take an 

older lover?" 

 

Maxim of 

Relevance (pelanggaran 

karena Manny tiba-tiba 

membalas sindiran 

ibunya dengan topik 

yang berbeda) 

Manny membalas sindiran 

Gloria dengan ironi, 

karena Gloria 

melarangnya menyatakan 

cinta pada Perempuan 

yang lebih tua, sedangkan 

Gloria sendiri menikah 

dengan pria yang lebih tua. 

2 "Okay. Mom, you 

cannot have 

problem with this. 

I'm Mother 

Teresa."  

Maxim of Quality 

(pelanggaran karena 

Haley mengaku sebagai 

Bunda Teresa padahal 

jelas bukan) 

Haley menyindir ibunya 

dengan sarkasme bahwa 

pakaiannya yang terbuka 

itu suci seperti Bunda 

Teresa sehingga bisa ia 

gunakan pada hari 

halloween 

3 "[laugh] you're too 

funny. I'm gonna 

share that one with 

my next husband 

when we're 

spending all your 

money."  

Maxim of Manner 

(pelanggaran karena 

Gloria mengancam akan 

berganti suami) 

Gloria marah dan 

menyindir Jay karena 

tidak mau membantu, 

dengan ancaman bercerai 

4 "How very nice of 

her to say that 

through you."  

Maxim of Manner 

(pelanggaran karena 

Claire berbicara tidak 

langsung/sarkastik) 

Claire menyindir bahwa 

ibu kandungnya (Dede) 

tidak bisa meminta maaf 

secara langsung 

5 "Give me a break. I 

have to climb a 

rope today." 

Maxim of Relevance 

(pelanggaran karena 

Manny tidak menjawab 

pertanyaan Jay tentang 

kopi) 

Manny menghindari 

pertanyaan Jay karena ia 

sudah minum terlalu 

banyak kopi 

6 "Why would I do 

that?" 

Maxim of Quantity 

(pelanggaran karena 

Gloria tidak memberikan 

alasan yang jelas) 

Gloria menolak 

permintaan Claire untuk 

menghentikan Claire 

menyebur, tanpa 

memberikan penjelasan 

7 "I'm dead." Maxim of Quality 

Maxim of 

Quality (pelanggaran 

karena Luke tidak benar-

benar mati) 

Luke panik dan pasrah 

karena belum 

mengerjakan jurnal musim 

panasnya 



 

 

8 "Hold on. What are 

you wearing 

there?, that looks 

like an old 

Christmas tree 

skirt." 

Maxim of Manner 

(pelanggaran karena Jay 

berbicara tidak 

langsung/mengejek) 

Jay mengejek pakaian 

tradisional Manny yang 

dianggapnya kuno dan 

aneh 

9 "[Ugh] Mom, my 

arm hurts." 

Maxim of Relevance 

Maxim of 

Relevance (pelanggaran 

karena Haley mengeluh 

sakit saat disuruh 

membantu) 

Haley mencari alasan agar 

tidak ikut membantu 

ibunya 

10 "I know what 'we'll 

see' means." 

 

Maxim of Quantity 

(pelanggaran karena 

Gloria memberikan 

respons singkat padahal 

banyak yang ingin 

disampaikan) 

Gloria tahu bahwa "we'll 

see" dari Jay berarti "tidak 

mau/tidak akan datang" 

11 "That was your 

mother." 

Maxim of Manner 

(pelanggaran karena Jay 

mengatakan suara sirine 

itu suara ibu Manny) 

Jay bercanda/sarkastik 

bahwa suara sirine mobil 

polisi itu adalah suara ibu 

Manny yang berisik 

12 "Yeah. I was here 

when it happened." 

Maxim of Manner 

(pelanggaran karena 

Mitchell berbicara 

sarkastik/tidak langsung) 

Mitchell menyindir 

Donald yang menjatuhkan 

HP-nya di depan matanya 

sendiri 

13 "You do know 

what 'stranger' 

means, don't you?" 

Maxim of Quantity 

(pelanggaran karena 

Mitchell memberikan 

pertanyaan retoris yang 

jawabannya sudah jelas) 

Cam menyindir Mitchell 

yang bertanya tentang 

orang asing padahal sudah 

jelas itu orang asing 

14 "We're riding 

bikes. We're not 

training police 

dogs." 

Maxim of Manner 

(pelanggaran karena Jay 

berbicara tidak 

langsung/menyindir) 

Jay menyindir Manny 

yang menggunakan 

pelindung tubuh terlalu 

berlebihan untuk sekadar 

bersepeda 

15 "I think you sound 

great. But if it 

bothers the kid-" 

Maxim of Quality 

(pelanggaran karena Jay 

tidak jujur tentang suara 

Gloria) 

Jay secara halus 

menyindir bahwa suara 

nyanyian Gloria buruk dan 

mengganggu anak-anak 

 

 

 



 

 

Appendix 3 List of dialogue sources 

Soal ke Sumber (season/episode) Menit ke 

1 Modern Family season 1 episode 1 07:06 

2 Modern Family season 1 episode 6 12:18 

3 Modern Family season 1 episode 2 04:33 

4 Modern Family season 1 episode 4 10:30 

5 Modern Family season 1 episode 5 00:45 

6 Modern Family season 1 episode 5 19:22 

7 Modern Family season 1 episode 6 00:18 

8 Modern Family season 1 episode 6 01:16 

9 Modern Family season 2 episode 2 03:23 

10 Modern Family season 2 episode 3 03:31 

11 Modern Family season 2 episode 7 04:44 

12 Modern Family season 2 episode 8 09:21 

13 Modern Family season 2 episode 

11 

00:10 

14 Modern Family season 2 episode 

11 

09:29 

15 Modern Family season 2 epispde 

16 

20:40 

 

 

 

 



 

 

Appendix 4 Transkrip wawancara 

A. Lecture Interview 

No  Pertanyaan Jawaban 

1. Apakah benar Bapak/Ibu 

adalah dosen yang 

mengampu mata kuliah 

Translation di UINFAS? 

Ya betul saya sendiri yang mengajar 

translation di semester 6 sebanyak 4 

kelas. 

2. Menurut Bapak/Ibu, 

bagaimana gambaran umum 

kemampuan penerjemahan 

mahasiswa semester 6 TBI 

UINFAS saat ini, terutama 

dalam menerjemahkan 

dialog berbahasa Inggris? 

Mahasiswa menganggap 

menerjemahkan itu adalah hal yang 

biasa, mereka bisa dalam hal 

menerjemahkan dan yakin, padahal 

penerjemahan itu bukan sesuatu 

yang mudah, apalagi bila mahasiswa 

sering melakukan penerjemahan 

menggunakan mesin, mereka 

mengira itu adalah jalan satu-

satunya. Awal ketika saya masuk 

saya berikan mereka pre-test, 

mereka dapat menerjemahkannya, 

tapi setelah saya baca penerjemahan 

mereka banyak yang deviation atau 

artinya menyimpang, banyak yang 

belum tepat dan masih banyak yang 

kaku. Lalu setelah saya memberikan 

teori penerjemahan dan 

mengenalkan kepada mereka 

tentang perlunya menggunakan 

strategi/Teknik dalam 

menerjemahkan, terjemahan mereka 

menjadi lebih baik. 

3. Menurut pengalaman 

Bapak/Ibu, kesulitan apa 

yang paling sering dialami 

mahasiswa ketika 

menerjemahkan dialog 

berbahasa Inggris ke dalam 

Bahasa Indonesia? 

Ada banyak kesulitan yang dialami 

mahasiswa dalam menerjemahkan. 

Sebelum menerjemahkan 

pembelajar Bahasa inggris sebagai 

Bahasa asing harus terlebih dahulu 

memahami 2 hal yaitu grammatikal 

dan meaning. Namun banyak 

mahasiswa yang masih terkendala 

terkait 2 hal tersebut, yang pertama 

grammatikal, dan kemudian 

meaning.  



 

 

4. Strategi penerjemahan apa 

saja yang Bapak/Ibu ajarkan 

kepada mahasiswa dalam 

mata kuliah translation? 

Teknik penerjemahan, pergeseran, 

ideologi dan lainnya. 

5. Menurut Bapak/Ibu, apa 

tantangan terbesar dalam 

mengajarkan penerjemahan 

dialog yang mengandung 

implikatur kepada 

mahasiswa EFL? 

Sebagai penerjemah, mahasiswa 

juga harus paham terkait dengan 

percakapan yang mengandung 

makna implisit didalamnya, tidak 

hanya memahami bentuknya saja. 

Karena ini adalah hal dasar yang 

harus mahasiswa pahami. Dalam 

kalimat implisit biasanya terdapat 

kalimat idiom, dan banyak dari 

mahasiswa yang masih mengalami 

kesulitan, hal itu terjadi karena 

kurangnya literasi, atau hal-hal yang 

simple seperti menonton film untuk 

menambah vocab baru. Semakin 

banyak mereka menguasai itu akan 

semakin mempermudah, namun 

persoalannya mereka masih tidak 

banyak di semester 6 itu yang 

menguasai itu. Saya pernah menguji 

itu, saya berikan beberapa kalimat 

kepada mereka, saya suruh mereka 

menerjemahkan dan tidak ada yang 

mengangkat tangan, akhirnya saya 

juga yang menerjemahkan. 

6 Seberapa penting menurut 

Bapak/Ibu dalam mahasiswa 

EFL memahami 

Conversational Implikatur? 

Ya itu sangat penting, apalagi di era 

saat ini, dalam menerjemahkan itu 

kita harus memiliki pengalaman 

walaupun tidak secara langsung, kita 

pernah melihatnya dan mengetahui 

bagaimana bentuk Conversational 

Implikatur. Dan apabila dihadapkan 

oleh hal tersebut dalam sehari-hari 

mereka dapat mengerti, disanalah 

letak pentingnya. 

 

 



 

 

B. Student Interview  

 

 

 

No Pertanyaan Temuan Wawancara 

1. Apakah benar kalian 

sekarang berada di 

semester 6? 

15 dari 15 siswa menjawab “Ya benar. 

kami sedang berada di semester 6 

Tadris Bahasa Inggris Uinfas 

Bengkulu” 

2. Dalam semester 6 

apakah ada 

pembelajaran 

translation? 

15 dari 15 siswa menjawab “Ya, ada. 

Sedang mempelajarinya” 

3. Apakah kalian 

menjadikan film 

sebagai alat untuk 

melatih kemampuan 

menerjemahkan dan 

speaking kalian? 

13 mahasiswa menjawab “sering” 

sedangkan 2 lainnya menjawab 

“jarang” 

4. Apakah kalian pernah 

menonton film 

amerika dengan genre 

sitcom? 

3 mahasiswa menjawab “pernah” dan 

12 lainnya menjawab “tidak pernah” 

5. Dalam menonton 

apakah biasanya 

kalian mengalami 

kesulitan dalam 

mengartikan 

percakapan 

implikatur? 

15 mahasiswa menjawab “ya, kami 

sering mengalami kesulitan apabila 

bertemu dengan kalimat yang tidak 

familiar/asing, idiom, dan kosakata 

baru yang tidak kami ketahui” 

6. Dalam 

menerjemahkan 

apakah kalian 

menerjemahkan 

secara langsung atau 

memiliki strategi? 

15 mahasiswa menjawab 

“menerjemahkannya dengan 

langsung” 



 

 

Appendix 5 expert judgment 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 

 



 

 

Appendix 6 Rekapitulasi data mentah 

1. Data mentah penggunaan strategi terjemahan dengan kerangka 

Peter Newmark (1988) 

Kode resp LT WFWT FT FRT IT 

R01 12   3  
R02 13 1 1   
R03 9 4 2   
R04 10   5  
R05 5  3 3 4 

R06 8 1 2 4  
R07 4 1 2 7 1 

R08 1 2 2 10  
R09 2 1 1 11  
R10 3 1 1 10  
R11 6 3  6  
R12 7 4  3 1 

R13 1   12  
R14 8 4  2 1 

R15 6 1 2 6  
R16 1   2 6 

TOTAL 96 23 16 84 13 

 

Keterangan :  

LT = Literal Translation  

  WFWT = Word-forWord Translation 

FT = Faithful Translation 

FRT = Free Translation 

IT = Idiomatic Translation  

   

Kategori Frekuensi persentase 

LT 98 41% 

WFWT 25 10% 

FT 17 7% 

FRT 85 35% 

IT 15 6% 

TOTAL 240 100% 



 

 

2. Data mentah keberhasilan mahasiswa memahami makna pragmatis 

a. Distribusi keberhasilan masing-masing mahasiswa dalam 

memahami makna pragmatis 

Kode_Resp    Nilai translation Nilai explanation Total 

R01 26 18 44 

R02 36 33 69 

R03 24 23 47 

R04 34 27 61 

R05 37 26 63 

R06 35 35 70 

R07 31 29 60 

R08 31 36 67 

R09 26 33 59 

R10 30 29 59 

R11 21 17 38 

R12 31 22 53 

R13 21 23 44 

R14 27 17 44 

R15 31 25 56 

R16 32 32 64 

 

b. Persentase keberhasilan masing-masing mahasiswa 

Kode_Resp    Total score Persentase % Category 

R01 44 49% fairly succesfull 

R02 69 77% Succesfull 

R03 47 52% fairly succesfull 

R04 61 68% succesfull 

R05 63 70% succesfull 

R06 70 78% succesfull 

R07 60 67% succesfull 

R08 67 74% succesfull 

R09 59 66% succesfull 

R10 59 66% succesfull 

R11 38 42% fairly succesfull 

R12 53 59% fairly succesfull 

R13 44 49% fairly succesfull 

R14 44 49% fairly succesfull 

R15 56 62% succesfull 

R16 64 71% succesfull 

 

 



 

 

c. Persentasi keberhasilan grup 

Kategori Frekuensi persentase 

successful (60%-79%) 10 63% 

fairly succesful (40%-59%) 6 38% 

very succesful (80%-100%) 0 0% 

less successful (<40%) 0 0% 

TOTAL 16 100% 

 

3. Data mentah keberhasilan pemahaman makna pragmatis  berdasarkan 

Grice Maxim 

Kode resp Quality  Quantity Relevance  Manner  

R01 3 5 3 7 

R02 8 6 6 13 

R03 4 6 4 9 

R04 6 4 5 12 

R05 5 7 4 10 

R06 7 9 7 12 

R07 9 3 8 9 

R08 8 8 5 15 

R09 7 6 6 14 

R10 6 9 5 9 

R11 4 3 3 7 

R12 5 4 5 8 

R13 4 5 5 9 

R14 4 3 3 7 

R15 6 6 4 9 

R16 7 4 9 12 

Total 93 88 82 162 

     

kategori 

maxim 
frekuensi persentase kategori  

 
Quality 93 65% successful  
quantity 88 61% successful  

relevance 82 57% 
fairly 

successful  

Manner 162 56% 
fairly 

successful  
 

 

 



 

 

Appendix 7 Samples of students' answer sheet 

 

 
 

 

 



 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 
 

 

 

 



 

 

 
 

 



 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 
 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 
 

 

 



 

 

 
 

 

 



 

 

 

Appendix 8 interview session 



 

 

Appendix 9 Research activity 
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